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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): irīntsá rjein̯ 
 Arrieta: girí̄ ntseiɲ̯ 
 Bakio: ɣirí̄ ntsaiɲ̯ 
 Bermeo: 
 Berriz: irí̄ ntse in 
 Bolibar: irí̄ ntsiɲ 
 Busturia: *irí̄ ntsjeɣin 
 Dima: irí̄ ntse 
 Elantxobe: irí̄ ntsain̯ 
 Elorrio: irí̄ ntsain̯ 
 Errigoiti: girīntsé  in 
 Etxebarri: irí̄ ntsein̯ 
 Etxebarria: irí̄ ntsai̯ɲ 
 Gamiz-Fika: girí̄ ntse iɲ 
 Getxo: irīntsé ka͜͜on 
 Gizaburuaga: irí̄ ntsain̯ 
 Ibarruri (Muxika): irí̄ ntʃeiɲ̯ 
 Kortezubi: irí̄ ntsain̯ 
 Larrabetzu: irí̄ ntse in 
 Laukiz: irí̄ ntsein̯ 
 Leioa: irí̄ ntsein̯ 
 Lekeitio: intsí riɲ 
 Lemoa: irīntsé a in 
 Lemoiz: ɣirí̄ ntsein̯ 
 Mañaria: irí̄ ntʃeiɲ̯, irí̄ ntʃa 
 Mendata: irīntsá  iɲ 
 Mungia: girí̄ ntsein̯ 
 Ondarroa: irí̄ ntsaiɲ̯ 
 Orozko: irí̄ ntsain̯ 
 Otxandio: irí̄ ntsa iɲ 
 Sondika: irí̄ ntsi í n 
 Zaratamo: irí̄ ntse - in 
 Zeanuri: irīntsé  in 
 Zeberio: irí̄ ntsa 
 Zollo (Arrankudiaga): irí̄ ntsein̯ 
 Zornotza: irí̄ ntsjein̯ 

Araba 

 Aramaio: irí̄ ntsa é iɲ̯ 

Gipuzkoa 

 Aia: irí̄ ntsi é i̯ɲ 
 Amezketa: irí̄ ntsí  
 Andoain: í rīntsí  
 Araotz (Oñati): irí̄ ntsaiɲ̯ 
 Arrasate: irí̄ ntsaka eɣó n 

 Arroa (Zestoa): irí̄ ntsis á i,̯ irí̄ ntsiǰa 
 Asteasu: irīntsí : 
 Ataun: irí̄ ntseá  é in̯ 
 Azkoitia: irí̄ ntsi é it̯teu̯ (mark.)
 Azpeitia: irí̄ ntsiká  á i,̯ irí̄ ntsi í n, irí̄ ntsiǰé  í n 
 Beasain: irí̄ ntsi 
 Beizama: irí ntsiǰa í n, irí̄ ntsi í n, ir̯í̄ ntsiǰain̯ 
 Bergara: irí̄ ntsií ɲ 
 Deba: irí̄ ntsaká i,̯ irí̄ ntsaká , irí̄ ntsain̯,   
  irí̄ ntsas á i ̯
 Donostia: irí̄ ntsi 
 Eibar: irí̄ ntsa 
 Elduain: irí̄ ntsí  
 Elgoibar: irīntsá  
 Errezil: irí̄ ntsikaá i,̯ irí̄ ntsií n 
 Ezkio-Itsaso: irí̄ ntsi é it̯teik̯ (mark.),    
  irí̄ ntsika, irí̄ ntsa í n, irí̄ ntsa eí n 
 Getaria: irí̄ ntsií n 
 Hernani: irí̄ ntsí  
 Hondarribia: irí̄ ntsi, irí̄ ntsika ðaɣo (mark.) 
 Ikaztegieta: irīntsi in 
 Lasarte-Oria: irí̄ ntsi 
 Legazpi: irí̄ ntsea 
 Leintz Gatzaga: irí̄ ntsaiɲ̯ 
 Mendaro: *irí̄ ɲtʃiʃká , *irí̄ ntsjein̯ 
 Oiartzun: irí̄ ntsí  
 Oñati: irí̄ ntsa é iɲ̯ 
 Orexa: irí̄ ntsi, irí̄ ntsika 
 Orio: irí̄ ntsiǰa í ɲ, irí̄ ntsiǰa í n 
 Pasaia: í rí̄ ntsí  
 Tolosa: irí̄ ntsí  
 Urretxu: irí̄ ntsa, irí̄ ntsaka, irí̄ ntsakaá i,̯  
  irí̄ ntsaka xarð̄ú n 
 Zegama: irí̄ ntsain̯, irí̄ ntsaka 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: irí̄ ntsi 
 Alkotz: irí̄ ntsie 
 Aniz: irí̄ ntsin 
 Arbizu: irí̄ ntse 
 Beruete: irí̄ ntsika, irí̄ :ntsi é :n, irí̄ ntsikan 
 Donamaria: irí̄ ntsi 
 Dorrao / Torrano: irí̄ ntsiś, irí̄ ntsi ein̯ 
 Erratzu: í rīntsi 
 Etxalar: í n - irí̄ ntsi, irí̄ ntsi 
 Etxaleku: í rīntsí  
 Etxarri (Larraun): í rīntsí :, í rīntsi é n 
 Eugi: irí̄ ntsi 

 Ezkurra: í rīntsí  
 Gaintza: irí̄ ntsika, irí̄ ntsi é in̯ 
 Goizueta: ɛrí̄ ntsií n, ɛrí̄ ntsí  
 Igoa: irí̄ ntsi í n, irí̄ ntsí : 
 Jaurrieta: irí̄ ntsia 
 Leitza: irīntsí  
 Lekaroz: irí̄ ntsi 
 Luzaide / Valcarlos: irí̄ ntsina í n 
 Mezkiritz: irí̄ nts, irí̄ ntsia 
 Oderitz: irí̄ ntsika, irí̄ ntsi é in̯ 
 Suarbe: irí̄ ntsiké , ai ̯- irí̄ ntsiké  
 Sunbilla: saldí irí̄ ntsi 
 Urdiain: í rīntsjá , í rīntsá s 
 Zilbeti: irí̄ ntseka 
 Zugarramurdi: irí̄ ntsiná , irí̄ ntsina í n 

Lapurdi 

 Ahetze: iRintsí na í n 
 Arrangoitze: iRintsí n, ɣiRí ntsina eɣin 
 Azkaine: iRintsí ɲ, iRintsiɲaka á i ̯
 Bardoze: irí̄ ntsina 
 Beskoitze: iRintsí na eɣí n 
 Donibane Lohizune: iRí ntsin 
 Hazparne: í Rintsiná in̯ 
 Hendaia: iRí ntsin 
 Itsasu: iRí ntsiná  í n 
 Makea: ɣirí̄ ntsina í n 
 Mugerre: irīntsina 
 Sara: irí̄ ntsiná  
 Senpere: iRí ntsin 
 Urketa: iRí ntsina, iRí ntsina á i 
 Uztaritze: iRí ntsin 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: irí̄ ntsin 
 Arboti: irí ntsiria, irí̄ ntsiika, sí ŋka 
 Armendaritze: irīntsiná , irí̄ ntsinaka 
 Arnegi: irí̄ ntsinaí n 
 Arrueta: intsirí  
 Baigorri: iRintsin 
 Bastida: iRí ntsinaeí n, *iRintsina 
 Behorlegi: irí̄ ntsire, irí̄ ntsires 
 Bidarrai: irīntsí na 
 Ezterenzubi: irí̄ ntsin 
 Gamarte: irí̄ ntsin 
 Garrüze: iRí ntsiná  
 Irisarri: iRí ntsinaí n 
 Izturitze: irí̄ ntsina 

 Jutsi: siŋkha 
 Landibarre: irí̄ ntsirieɣí n 
 Larzabale: irí̄ ntsiri 
 Uharte Garazi: irí̄ ntsinaka ai ̯

Zuberoa 

 Altzai: siŋkhasai 
 Altzürükü: sí ŋkha, sí ŋkhazá i, tsí ŋkha 
 Barkoxe: sí ŋkha 
 Domintxaine: siŋkhá , irí̄ ntsina 
 Eskiula: sí ŋkha, bohort̄sí ŋkha 
 Larraine: siŋkhá , siŋkhas 
 Montori: sí ŋkha 
 Pagola: sí ŋkha 
 Santa Grazi: sí ŋkha 
 Sohüta: siŋkhá  
 Urdiñarbe: siŋkhá , sí ŋkhakai ̯
 Ürrüstoi: siŋkha 
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718. Mapa: relinchar / hennir / neigh (to)

GALDERA: 25220; ALEANR: VI, 720

irrintzin(a)  
irrintziri  
intziri  
irrintza  
irrintzi  
irrintze  
girrintze/a  
girrintzina  
zinkha

- Aditzaz galdetu da, baina aditzaz gain izena eta 
aditzondoa ere jaso da leku batzuetan. 
- Erantzunak lematizatzean ez zaio aditzari kasurik 
egin. Ageri den aditza egin da komunzki, eta irrintzika 
denean ari izan. 

Lemoa: Asto árrantzea eta kaballo írrintzea. 
Lekeitio: “irrintzi” proposatutakoan honela dio lekukoak: Irrintzi geixau 

gisoneskuek. 
Beruete: Ánima sálbu tá, persónak e éitten dó íjijí éitten dútenín. Beste herri batzue-

tan ere aipatzen da gizakiek egindako irrintzia (Senpere, Mugerre, Bardoze, Ar-
mendaritze, Ezterenzubi, Gamarte...). Donibane Lohizunen irrintziak botatzen 
dituen pertsonari irrintzilari esaten zaiola jaso da.

Arboti: gizakienari kikizai esaten zaio: Lehenau kikizaika, phesta edo ezteietan edo; 
etzitian ezteiak ederrak, ezpaziren kikizaika ari jendia, elizatik jalgi orduko berdin. 
Arruetako lekukoak ere kikizai ‘le cri des Basques’ dela esaten du, baina usaia 
hori galdua dela orain eta gazteek ez dakitela zer den. 

Urdiñarbe: irrintzina manexek esaten dutela dio lekukoak. Gauza bera diote 
Barkoxen. 


